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Recomanem...

 Guies per escriure a la universitat

L'Institut de Llengües col·labora amb altres serveis lingüístics universitaris en l’elaboració de guies per ajudar el
professorat i l'estudiantat a comunicar-se, sobretot per escrit, segons cada disciplina acadèmica i en diverses
llengües. Últims volums publicats:

Escriure Infermeria a la Universitat [ https://repositori.udl.cat/handle/10459.1/70026 ]  
Writing Nursing at University [ https://repositori.udl.cat/handle/10459.1/70174 ]

Escriure Història a la Universitat [ http://hdl.handle.net/10459.1/70547 ]

Writing History at University [ http://hdl.handle.net/10459.1/70547 ]

Trobareu tots els volums en què ha participat l’Institut de Llengües a l’apartat de materials didàctics [ 

 del Repositori de la UdL. A més de les guies dedicades a la història ihttps://repositori.udl.cat/handle/10459.1/65631 ]

la infermeria, n’hi ha d’altres que tracten el turisme, el dret, l’enginyeria informàtica i l’educació.

 

 Curs en línia d'occità alpí

Curs organitzat per la Chambra d’Òc, que començarà el 17 de març. Cal fer la inscripció a la pàgina web abans
del 15 de març.

Més .informació [ http://www.chambradoc.it/Loccitano-cisalpino-strutture-e-variazione.page ]

 

 Enllaços

Consulta de sinònims a l’Optimot [ https://aplicacions.llengua.gencat.cat/llc/AppJava/index.html ], gràcies a la
incorporació del a la llista de fonts de la base de dades del servei.Diccionari de sinònims Franquesa 

Dossier de normalització [ https://termcat.typeform.com/to/cDHsje ] és un nou servei del TERMCAT perquè els
usuaris li facin arribar propostes de nous termes, amb tota la informació necessària i arguments per adoptar-los.

ÒCVOD [ https://www.ocvod.fr/oc/ ] és un nou servei de vídeo a la carta que proposa films, dibuixos animats,
documentals i sèries produïts en occità o doblats a aquesta llengua.

Audioc [ http://dimitrisimonin.fr/lexic/ ] és un lèxic occità (variant gascona) en línia que incorpora la pronunciació
dels mots.
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El Congrès Permanent de la Lenga Occitana ha presentat tres nous recursos en línia: un diccionari de noms
, un  propis [ http://dicesp.locongres.com/nomsprop.php?lang=oc ] diccionari de gentilicis [ 

  i el sistema de síntesi vocal en gascó i llenguadocià http://dicesp.locongres.com/demonyms.php?lang=oc ] Votz [ 

.http://premsa.locongres.com/votz/ ]

Recursos en occità per a la crisi sanitària [ https://www.ofici-occitan.eu/oc/crisi-sanitaria-novelas-ressorsas-en-occitan/ ]

de l’OPLO (Oficina Pública de la Llengua Occitana).

Scrabble [ https://www.scrabblegames.info/play/text-twist-2 ]. Joc en línia que et permet crear paraules en anglès de
diferent grau de dificultat.

 Baambozle [ https://www.baamboozle.com/games ] és una pàgina web amb jocs creats per professors per revisar tot
tipus de continguts.

. Oxford Cultural Bytes [ https://www.youtube.com/playlist?list=PLBGKadKOvVizTW1rx1gq5aNk9m6pcUA9j ] 13 vídeos
publicats a YouTube sobre diferents aspectes culturals, classificats per nivells d'aprenentatge.

Write&Improve [ https://writeandimprove.com/ ] és una eina en línia de Cambridge English per practicar l’expressió
escrita en anglès organitzada segons els nivells del MECR, i amb referències als exàmens que gestiona aquest
centre acreditador.

 Lose the Very [ https://www.losethevery.com/ ] és una aplicació que pot ajudar a trobar la forma justa en anglès per
substituir la combinació  + adjectiu. A banda de la consulta hi ha l’opció d’enriquir la base de dades.very

 Diccionario panhispánico del español jurídico [ https://dpej.rae.es/ ] és un diccionari en línia que emmagatzema
més de 40.000 entrades de conceptes relacionats amb el món jurídic.

. ProSign [ https://www.ecml.at/Thematicareas/SignedLanguages/ProSign/tabid/4273/Default.aspx ] Pàgina web del Consell
d'Europa dedicada a l'ensenyament/aprenentatge de la llengua de signes.

http://dicesp.locongres.com/nomsprop.php?lang=oc
http://dicesp.locongres.com/nomsprop.php?lang=oc
http://dicesp.locongres.com/nomsprop.php?lang=oc
http://dicesp.locongres.com/demonyms.php?lang=oc
http://dicesp.locongres.com/demonyms.php?lang=oc
http://dicesp.locongres.com/demonyms.php?lang=oc
http://dicesp.locongres.com/demonyms.php?lang=oc
http://premsa.locongres.com/votz/
http://premsa.locongres.com/votz/
http://premsa.locongres.com/votz/
http://premsa.locongres.com/votz/
https://www.ofici-occitan.eu/oc/crisi-sanitaria-novelas-ressorsas-en-occitan/
https://www.ofici-occitan.eu/oc/crisi-sanitaria-novelas-ressorsas-en-occitan/
https://www.scrabblegames.info/play/text-twist-2
https://www.scrabblegames.info/play/text-twist-2
https://www.baamboozle.com/games
https://www.youtube.com/playlist?list=PLBGKadKOvVizTW1rx1gq5aNk9m6pcUA9j
https://writeandimprove.com/
https://writeandimprove.com/
https://www.losethevery.com/
https://dpej.rae.es/
https://www.ecml.at/Thematicareas/SignedLanguages/ProSign/tabid/4273/Default.aspx

